
erhan Bali, meflhur Macar besteci Béla Bartók’un (1881-
1945) o¤luyla Andante için telefonda bir röportaj yap›p yapa-
mayaca¤›m› sordu¤unda önce flaka ediyor zannettim. Do¤ru-

sunu söylemek gerekirse, Bartók’un birinci derece akrabalar›ndan her-
hangi bir kiflinin hayatta oldu¤unu dahi bilmiyordum. Peter Bartók
84 yafl›nda ve Amerika’n›n Florida eyaletinde yafl›yor; Bartók’un Dit-
ta Pasztory ile yapt›¤› ikinci evlili¤inden olma küçük o¤lu. Hayat hikâ-
yesi, babas› gibi ac› ve tatl› episodlarla dolu; ömrünün büyük bir k›s-
m›n› babas›n›n eserlerine kanuni hak talebini mahkemelerde savuna-
rak ve bunun için büyük mücadele vererek geçirmifl. Hukuki anlamda
dizginleri eline k›smen ald›ktan sonra da onun tamamlanmam›fl eser-
lerini, kendi kurdu¤u Bartók Records plak flirketinin çat›s› alt›nda ya-
y›mlayarak babas›n›n müzik miras›na katk›da bulunmaya gayret et-
mifl. Ama belki de onun için en kiflisel ve özel katk› “My Father” (Ba-
bam) ad›n› tafl›yan ve babas›yla olan hat›ralar›n› ve ömrünün son bir
buçuk senesine ait kronolojik yaz›flmalar›n› toparlad›¤› an› kitab›
oluflturmakta. Burada kitab› tan›mlayan bir cümleden de anlafl›ld›¤›
gibi “aile adam› olup, her nas›lsa mesle¤i müzik bestelemek olan” Bela
Bartók’un resmi biyografilerinin d›fl›nda o¤lunun gözüyle farkl› bir
portresi çizilmifl.

‹stanbul’a lodos f›rt›nas›n›n henüz vurmad›¤› bir akflamüzeri, An-
dante’nin Ac›badem’deki ofisinden hoparlörlü bir telefondan ba¤lan-
d›k Atlantik’in di¤er ucuna ve küçücük dijital kay›t cihaz›m›z›n dü¤-

mesine bast›k. Akl›mdan da, flu cihaz 1936’da Anadolu’da büyük bal-
mumu silindirlere Türk halk müzi¤inden örnekler kaydeden
Bartók’un elinde olsa bugüne ne materyal ulafl›rd›, düflüncesi geçme-
di diyemem. 

“Orada m›s›n›z Bay Bartók?” A¤z›mdan ç›kan bu hitap bile garibi-
me gidiyordu; ölümünden 63 y›l sonra sanki büyük besteciyle dolayl›
kurulan bir ba¤ gibiydi bu benim için. Hafif k›r›k Amerikan aksanl›
kibar bir ses babas›n›n halk müzi¤ine ilgi gösterdi¤i ülkeden seneler
sonra bu sefer kendisine gösterilen ilginin heyecan›yla önceden yolla-
m›fl oldu¤umuz ve üzerinde düflünme f›rsat› bulmufl oldu¤u sorulara
cevap vermeye bafllad›. Tabiat›yla sohbetimiz Bartók’un Anadolu
halk müzi¤i araflt›rmalar›ndan aç›ld›. Zira önce Benjamin Suchoff
ve ard›ndan Adnan Saygun’un farkl› yaklafl›mlarla seneler sonra
Bartók’un metninden yay›na haz›rlad›¤› “Turkish Folk Music from
Asia Minor” kitab›n›n orijinaline sad›k bir baflka edisyonunu Peter
Bartók da kendi yay›nevinden ç›kartm›flt›.

Sizin orijinaline sad›k bir flekilde yay›na haz›rlad›¤›n›z› ifade
etti¤iniz, baban›z›n “Turkish Folk Music from Asia Minor”
kitab›, Benjamin Suchoff ve Adnan Saygun taraf›ndan
haz›rlanan önceki edisyonlara göre nas›l farkl›l›klar gösteriy-
or? Orijinal metinde yap›lan de¤ifliklikleri siz kendi
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yay›n›n›zda asl›na uygun hale getirdi¤iniz söylüyorsunuz. Bunu
biraz aç›klayabilir misiniz ve sizce di¤er edisyonlarda neden bu
de¤ifliklikler yap›lm›flt›?
Suchoff’un haz›rlad›¤› edisyon, babam›n metnini takip etmiyor; babam kita-
b›n› bafltan sona tamamlam›flt› ve bir yay›nevi bulamad›¤› için metni Co-
lumbia Üniversitesi Kütüphanesi’ne teslim etmiflti. Ben mikrofilmi Colum-
bia’dan ald›m ve kitab›m› orijinaline sad›k kalarak haz›rlad›m. Suchoff, ba-
bam›n ‹ngilizcesini be¤enmemiflti ve kendi stiline uygun olarak yeniden
yazm›flt›. Babam bariz gramer hatalar› yapmad›kça ben onun metninin de-
¤ifltirilmesini tasvip etmedim. Dolay›s›yla benim edisyonum, babam›n met-
nini birebir takip ediyor. Metni ve cümleleri de¤ifltirmesinin yan›s›ra Suc-
hoff kitab›n içinde de pasajlar›n yerlerini de¤ifltirmiflti. Örne¤in babam›n
orijinal önsözünü kald›rm›fl. Oysa burada babam Türkiye’ye nas›l gitti¤ini
anlat›yor. Bölümlerin s›ras›n› de¤ifltirmifl. Bunlar› da ben orijinaline sad›k
hale getirdim. Sonra Suchoff babam›n el yaz›s›n› birebir basm›fl; oysa baba-
m›n belirli pasajlar›n matbaada dizilmesi için talimatlar› vard›. Hatta flark›
metinlerindeki baz› argo kelimelerin y›ld›zla belirtilmesini istiyordu; oysa
Suchoff’un yay›n›nda bunlar oldu¤u gibi kitaba tafl›nm›fl. Ben kitaba bir de
sonsöz yazd›m ve ayr›ca bende olan ve Suchoff’un kitab›nda olmayan baz›
görselleri de ilave ettim. Örne¤in, zurna, kemençe gibi Türk enstrümanla-
r›n›n babam›n seyahatinde çekilmifl olan foto¤raflar›. Bir de babam›n Tür-
kiye’de çal›flt›¤› bölgeleri haritada belirttim. Sanki araflt›rma bütün Türki-
ye’nin halk müzi¤ini içeriyor gibi bir intiba uyand›r›yordu.
Peki, Saygun’un edisyonu? O da Suchoff’un versiyonunu elefltir-
miflti.
Onun edisyonunu sadece bir kere gördüm. Çok farkl›yd› ve do¤rusu pek
fazla incelemedim. Kimbilir, Suchoff’unkini elefltirmiflse belki benimkini de
elefltirirdi, ama hiç olmaza ben orijinalini yay›mlad›m.
Adnan Saygun 2. Dünya Savafl› s›ras›nda Bartók’un Türkiye’ye gel-
meyi düflündü¤ünü ama baban›za bu davetiyenin ç›kart›lmas› için
kendisinin Türkiye’deki resmi makamlar› bir türlü ikna edemedi¤i-
ni dile getirirdi. Baban›z›n Türkiye’ye yerleflmek gibi bir düflüncesi
var m›yd›? Buna dair arflivinizde herhangi bir belge var m›?    
Evet, bu do¤rudur; çünkü bunu babamdan bizzat iflittim. ‹lk olarak Türki-
ye’ye gitmeyi düflündü babam. Birkaç y›l öncesinde oraya yapm›fl oldu¤u
seyahatten çok memnun kalm›flt›. Türk halk müzi¤i üzerine daha fazla ça-
l›flmalar yapmak istiyordu. Macar ve Türk halk müzikleri aras›ndaki iliflki
onun çok ilgisini çekiyordu. Babam Nazilerden nefret ediyordu; hatta Ar-
jantin’in ucundaki Tierra del Fuego’ya dahi gitmeye raz›yd›; yeter ki onlar-
dan uzak bir yer olsun. Sonunda 1940’da Amerika’ya gitti.
Baban›z›n arflivinde Saygun’dan hiç mektup var m›? Baban›z Türki-
ye’deyken, Paul Hindemith de Türkiye’deki müzik reformu konu-
sunda hükümete dan›flmanl›k yapmaktayd›. Baban›zla Hindemith
aras›nda bu arada herhangi bir iletiflim oldu mu?
Ben Adnan Saygun’un mektubuna hiç rastlamad›m. Babama ait pek çok
belge Amerika’ya göç ederken geride Macaristan’da kalm›flt›. Hindemith
konusuna gelince, ne yaz›k ki bilgim yok.
Türkiye’de tespit etti¤i halk müzi¤i örneklerinden bariz bir tema
veya melodi sizce baban›z›n herhangi bir eserine direkt olarak yan-
s›d› m›?
Babam Türkiye’de yapt›¤› derlemelerde not tuttu¤u bir nota defterinin bofl
sayfalar›na “Orkestra Konçertosu”ndan (1943) baz› eskizleri kaydetmifl. Bü-
yük olas›l›kla bofl defterin sayfalar›n› de¤erlendirmek için böyle yapm›fl; bu
temalar›n defterdeki Türk halk müzi¤i örnekleriyle bir ilintisinin olup olma-
d›¤›n› tespit edemedim. Ama halk müzi¤i notasyonlar› aras›nda bir yerde
“Dans eden çiftlerin girifli” adl› bir örnek oldu¤unu hat›rl›yorum. Bu tema,
Türk materyali aras›ndan seçilmifl olabilir; emin de¤ilim ve konçertonun ad›
“Presentando le coppie”, sonradan “Giuoco delle coppie” olarak de¤ifltirilen
ikinci bölümü ile bir alakas› olabilece¤i düflünülebilir. Emin de¤ilim.

1934’de çekilen bir foto¤rafta
Bela Bartok ve o¤lu Peter



Siz hiç Türkiye’yi ziyaret ettiniz
mi?
Hay›r, hiçbir zaman… Birkaç kere
‹sviçre’ye gittim. Macaristan’a bile
daha az gittim. Belki çok sanatsal
veya akademik bir cevap olmaya-
cak ama 11 yafl›nda babam›n Türki-
ye’den bir koca kutu dolusu fleker-
leme ile geldi¤ini çok iyi hat›rl›yo-
rum. O kutu bitene kadar hepimiz
çok tad›n› ç›kartm›flt›k. Babam iflte
böyleydi. Gitti¤i her yerden bize
otantik hediyeler getirirdi. Ama o
öldükten sonra çok zorluk çektik.
San›r›m baban›z›n eserlerinin
yazmalar› da o zamanlar size
kalmad›. Bunun nas›l oldu¤unu
biraz bize anlat›r m›s›n›z?
Babam öldükten sonra vasiyeti ge-
re¤i eserlerinin ve bütün kontrat ifl-
lerinin takibi bir tür vakfa dönüfltü-
rüldü ve idaresine de yine babam›n
direktifleri do¤rultusunda arkadafl›
Victor Bator ad›nda bir ifladam› ge-
tirildi. Babam ölmeden bir kaç gün
önce beni yata¤›n›n yan›na oturttu
ve ailenin d›fl›nda ifl hukukundan
anlayan birisini eserlerinin takibi ile
ilgili olarak vekil tayin edece¤ini
söyledi. Ben o zaman daha 19 ya-
fl›ndayd›m ve benim bu iflleri takip edebilece¤imi düflünmüyordu. Bizler bu kifli-
nin hukuki iflleri ve kontratlar› takip edece¤ini, annemle benim de sanatsal karar-
larda yetkimiz olaca¤›n› düflünmüfltük. Ama bu hiç böyle olmad›. 13 y›l sonra da
bu adam babam›n bütün yazmalar›n›n kendisine ait oldu¤unu iddia etti. ‹flte o za-
man seneler süren mahkeme davalar› bafllad›. fiu an babam›n yazmalar› bana geri
dönmüfl durumda. Benden sonra ise herkesin ulaflabilece¤i bir enstitüye devredi-
lecek. Zaten büyük bir k›sm› da flu an orada. Detaylar›n› hukuki sebeplerden do-
lay› daha fazla aç›klamak istemiyorum.
Baban›z›n uzun süren lösemi hastal›¤› ve 1945’teki ani ölümü; herhalde
çok ac› günler geçirdiniz, ama o sonuna kadar besteleri üzerinde çal›fl-
maya devam etmifl. Anneniz için besteledi¤i ve son 17 ölçüsünün orkes-
trasyonunu tamamlayamad›¤› Üçüncü Piyano Konçertosu’nda oldu¤u gi-
bi.
Evet. Babam Üçüncü Piyano Konçertosu üzerinde çal›fl›yordu. O s›rada hastane-
de tedavileri vard›. Doktordan bir gün daha izin istedi. Evde eseri üzerinde çal›fl-
mak istedi¤i, bitirmek istedi¤i son baz› yerler vard›. O gün doktor, “Béla seni bu-
gün hastaneye götürmezsek hayat›n› kurtaramay›z” dedi. Ben de babama “E¤er
hayat›n› kurtaracaklarsa lütfen bugün git” dedim. Hatayd›. Çünkü art›k yap›lacak
hiçbir fley yoktu. Doktor hayat›n› kurtarma flans›n›n olmad›¤›n› çok iyi biliyordu.
Piyano konçertosu gibi viyola konçertosu da bu flekilde yar›m kald›. Sonradan
ben arkadafl› Tibor Serly’den eseri tamamlamas›n› istedim. Serly tamamlad›, ama
Bator beni projeden uzaklaflt›rd›. Seneler sonra ben yeni bir orkestrasyon haz›r-
latt›m, ama onu da elefltirdiler. Bir fleyler yapmaya gayret ettik, ama bu talihsiz
olaylar› anlatmaya bafllarsam bütün gün telefon bafl›nda oluruz. Victor Bator öl-
dükten sonra ailesi vakf›n idaresini bana teklif ettiyse de bu defa da annem itiraz
etti. 
Biraz da baban›zla olan iliflkinizden söz edelim. “Mikrokozmos”taki baz›
egzersiz parçalar›n› sizin için bestelemiflti baban›z. Baba Bartók ile ö¤ret-
men Bartók aras›nda fark var m›yd›?
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Peter Bartok, babas›n›n “Tahta Prens” adl›
eserinin partisyonunu 1955 y›l›nda flef Walter
Susskind ile birlikte inceliyor (üstte). Peter
Bartok, foto¤raf›n çekildi¤i tarihte b›y›k
b›rakm›fl babas› ve annesi Ditta ile birlikte
(altta). 



“Mikrokozmos”un ikinci cildinde Peter’e ithaf edildi¤i yaz›l›d›r. Babam bütün
egzersizleri benim için bestelemedi tabii. Babamdan bana piyano dersleri ver-
mesini ben istemifltim. O da oturur bana bir sonraki ders için egzersiz yazard›.
Ama ben hepsini çalamazd›m. Babam›n süratine yetiflemezdim. Sonradan prog-
resiv bir piyano metodu yazmas› istenince benim için yazm›fl oldu¤u tek tük ba-
z› egzersizler de “Mikrokozmos”a dâhil oldu. Babam müthifl bir insand›. Bera-
ber ne yaparsak o her zaman ayn› insand› ve onunla birlikte olmak benim için
çok keyifliydi. Sonradan annemle birlikte konser vermeye bafllad›klar›nda ben
de yat›l› okula yolland›m. Piyano dersleri de sona erdi. O zaman çok üzülmüfl-
tüm. Sonra da Amerika’ya gittiler.
Ard›ndan da siz gittiniz. Nas›l adapte oldunuz o hayata? Yabanc› bir ül-
ke, yabanc› bir lisan… Sonra Bartók Records nas›l kuruldu?
Macaristan’daki okulumda klasik Yunanca veya ‹ngilizce, Frans›zca gibi modern
bir dil seçme imkân›m›z vard›. Babam ‹ngilizce ö¤renmemi istedi. Dolay›s›yla
Amerika’ya 1942 y›l›nda geldi¤imde ‹ngilizce benim için problem olmad›. Baba-
m›n lösemi hastal›¤›n›n ilk belirtileri de o zaman ortaya ç›kt› zaten. 1944 y›l›n-
dan savafl›n sonuna kadar Amerikan ordusunda görev yapt›m. Zaten sonradan
kitab›mda yay›mlad›¤›m, babamla olan mektuplaflmalar›m da bu döneme ait. Ka-
y›t yap›mc›s› olarak e¤itimim oldu¤u için babam›n ölümünden sonra onun New
York’taki iki odal› küçük dairesinde bir kay›t stüdyosu kurdum. Bir odas›nda
stüdyo, di¤erinde kay›t cihazlar› vard›. Çok ilkeldi, ama zor olsa da geçimimi bu
flekilde sa¤lad›m. Hem d›flar›ya ifl yap›yor, hem de kendi kay›tlar›m› yap›yor-
dum. Bu flekilde kendi plak flirketimi kurdum. 35 kay›t yapt›ktan sonra babam›n
miras›n›n hukuki davalar› bafllad›. 26 y›l sürdü ve kay›t faaliyetim ne yaz›k ki
durdu. Ama davay› kazan›nca ve annemin vefat›ndan sonra bugünkü faaliyetimiz
tekrar bafllad›.
Baban›za ait yay›mlanmam›fl eserler var m›? Daha baflka yay›nlar yap-
may› düflünüyor musunuz? 
Babama ait yay›mlanmam›fl baflka olgunluk dönemi eseri yok. En son küçük bir
bestesini yay›mlad›k. Piyano efllikli bir flark›; arkadafllar›na hediye etti¤i ve flaka
olarak besteledi¤i “A Husband’s Grief” (Bir kocan›n kederi) ad›nda bir eser. Ay-
r›ca babam›n Mozart’›n iki piyano konçertosuna yazd›¤› kadanslar›n› yay›mlad›k;
bunlar› kendisi ve annem çalard›, ama flu an bunlara ilgi çok az. Babam›n gençli-
¤inde besteledi¤i ve yay›mlanmas›n› uygun görmedi¤i baz› eserleri var, ama bun-
lar›n yeni keflfedilmifl bir Bartók eseri olarak dünyaya sunulmas›ndan yana de¤i-
lim. “Kossuth Senfonisi” ve 1904 y›l›nda yazd›¤› Piyanolu Befllisinin yay›mlanma-
s› bile kafamda soru iflaretleri uyand›r›yor. Babam Befllinin notas›n› verdi¤i Imre
Waldbauer’e bu eseri hiçbir zaman seslendirmemesini tembih etmifl ve amcama
“Kossuth Senfonisi” için “Kötü bir eserdi” demifl. Ama Waldbauer bana, “Bir da-
ha çal›nmas›n› önlemek üzere yazmay› yok edeyim mi” diye sordu¤unda, yine de
ona yok etmemesini söyledim.
Size çok teflekkür ederiz. Buradan Türkiye’deki okurlar›m›za bir mesa-
j›n›z var m›?
Türkiye’deki kütüphanelere iletilmek üzere 2003 y›l›nda Amerika’daki Türk ma-
kamlar›na babam›n yeni edisyonunu haz›rlad›¤›m Türk Halk Müzi¤i araflt›rmas›
kitab›ndan 54 adet ilettim.  Bunu babama 1936’da tan›m›fl olduklar› araflt›rma
imkân›na teflekkür etmek için yapt›m. Babam›n bu seyahati ve araflt›rmay› yapa-
bilmifl olmas›ndan bugün büyük mutluluk duyuyorum.

Peter Bartók 84 yafl›nda olmas›na ra¤men babas›n›n miras›na sahip ç›kmaya ve
onun haklar›n› savunmaya devam ediyor. LP devrinin bitmifl olmas›na ra¤men web
sitesinden tabiat›yla a¤›rl›kl› olarak daha çok babas›n›n eserlerinden oluflan entere-
san tarihi LP ve bunlar›n baz›lar›n›n CD’ye aktar›lm›fl kay›tlar›na ulaflmak müm-
kün. Bense bir yandan bu sat›rlar› noktalarken bir di¤er taraftan Peter Bartók’un
edisyonunu haz›rlad›¤› babas›n›n Türk Halk Müzi¤i araflt›rmas›n›n Türkiye’ye 2003
y›l›nda yollam›fl oldu¤u 54 kopyas›ndan hiç olmazsa bir tanesini kütüphanelerimiz-
den birinde bulmak ümidiyle kataloglar› taramaya devam ediyorum...
Daha fazla bilgi için: www.bartokrecords.com
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